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REMINDER:  Major revision proposals must be accompanied by a 2-3 page support document.  See "Approval Paths" document on APC Web page to determine if your proposal is considered major:  https://mcgill.ca/apc/.
Addendum 1.0

4.0 - Rationale and Admission Requirements

Admission Requirements:

To be admitted to the Certificate Program in Translation:

1. Students must possess native or near-native command of the languages of study (emphasis will be placed on written skills); 

2. Students must pass an Entrance Examination;

3. Students must hold a CEGEP diploma (D.C.S. or equivalent);

4. Students 21 years of age and over who do not have the normal academic background for admission may be admitted as Mature students.

The Translation Studies Unit is proposing a new Certificate in Translation, English to Spanish (which is a new language pair option in the Certificate in Translation program). The main reasons for this proposal fall under three major themes:

1) A current curriculum, the Certificate in Translation, French/English-to-Spanish option (i.e. course content, sequence and integration of different courses) does not lend itself to optimal translation-competence acquisition. The French/English-to-Spanish option will be phased out and eventually retired once the throughput of existing students have either 1) transferred to the new English-to-Spanish option, or 2) graduated.  

2) We need a more responsive curriculum to current market demands in English-to-Spanish translation. This new option does not exist in the current Certificate in Translation.

3) The new language combination being proposed is English to Spanish and not a trilingual option (like the French/English to Spanish option). The main reason is that translation courses that involve more than one source or target language within the same course are not generally recognized by the Ordre des traducteurs, terminologues et interprètes agréés du Québec (OTTIAQ) and other professional associations. 

For more details on the new courses in this program, please see the additional course revision or new course forms attached to this proposal. 
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1.0 Degree Title	2.0 Administering Faculty or GPS


Specify the two degrees for concurrent degree programs








Offering Faculty & Department


1.1 Major (Subject/Discipline) (30-char. max.)








3.0 Effective Term of revision or retirement


1.2 Concentration (Option)	Please give reasons in 5.0 “Rationale” in the case


If applicable (30 char. max.)	of retirement


(Ex. Sept. 2019 or 201909)	Retirement





Term:








	4.0 Existing Credits/CEUs	 Proposed Credits/CEUs











1.3 Category	5.0 Rationale for revised program – explain why revising








Faculty Program (FP)	Honours (HON)


Major	Joint Honours


Joint Major	Component (HC)


Major Concentration (CON)	Internship/Co-op


Minor	Thesis (T)


Minor Concentration (CON)	Non-Thesis (N)


Other


Please specify








1.4 Complete Program Title (info from boxes 1.0+1.1+1.2+1.3)











6.0 Revised Program Description (Maximum 150 words) – if revising, the existing must be included








NEW DESCRIPTION 


The Certificate in Translation (English to French) aims to meet the industry needs for professionally trained translators in Canada. A review of the normative uses of language and the problems of translation will be followed by the translation of texts in a variety of fields currently in high demand, as well as an in-depth examination of ethical standards, and best practices in the profession. Computer-aided translation tools are an integral part of the curriculum, as is the opportunity to participate in a translation practicum. The certificate is part-time and can be completed in two years.





OLD/CURRENT DESCRIPTION


This certificate program is designed to provide students with the fundamentals of translation.








Certificate in Translation; English to French
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7.0 List of existing program and proposed program





Existing program (list courses as follows: Subj Code/Crse Num,	Proposed program (list courses as follows: Subj Code/Crse


Title, Credit Weight, under the headings of: Required Courses,	Num, Title, Credit Weight, under the headings of: Required


Complementary Courses, Elective Courses)	Courses, Complementary Courses, Elective Courses)








Certificate in Translation (English to French) (30 credits)





Corequisite (3 credits) 


CCTR 219 Fundamentals of Comparative Stylistics & Writing (French) (3 credits) †


† This course can be taken with CCTR 225 and/or CCTR 226.





Required Courses (24 credits)


CCTR 225 Introduction to Translation (English to French) (3 credits)


CCTR 226 Introduction to Translation (French to English) (3 credits)


CCTR 325 Semi-Specialized Translation (English to French) (3 credits)


CCTR 331 Current Trends in Translation Studies (3 credits)


CCTR 453 Technical Translation: Information Technology (Eng to Fr) (1.5 credits)


CCTR 455 Technical Translation: Transportation (English to French) (1.5 credits)


CCTR 457 Financial Translation: Investments (English to French) (1.5 credits)


CCTR 459 Transcreation (English to French) (1.5 credits)


CCTR 507 Editing and Revising (French) (3 credits)


CCTR 535 Computer-Aided Translation and Terminology (3 credits) *





Complementary Courses (6 credits)


CCTR 401 Independent Studies: Translation (3 credits) *


CCTR 485 Introduction to Public Service Interpreting (3 credits) *


CCTR 500 Translation Practicum (3 credits) *


CCTR 504 Professional Contexts (3 credits)


CCTR 599 Special Topics in Translation Studies (3 credits) *


CGMG 210 Fundamentals of Project Management (3 credits)


CMRK 200 Fundamentals of Marketing (3 credits)


FREN 324 Traduction littéraire 1 (3 credits) *


FREN 443 Traduction littéraire 2 (3 credits) *





* Departmental approval required.











Certificate in Translation (English to French) (30 credits)





Preparatory Course(s)


CCTR 222 English Usage for Translators (10 CEUs)


CCTR 223 Le bon usage pour traducteurs (10 CEUs)





Required Courses (27 credits)


CCTR 225 French Translation 1 (3 credits)


CCTR 226 English Translation 1 (3 credits)


CCTR 232 Documentation and Terminology/Documentation et terminologie (3 credits) *


CCTR 233 Techniques: Rédaction pour traducteurs (3 credits)


CCTR 310 Comparative Stylistics 2 (3 credits) *


CCTR 325 French Translation 2 (3 credits)


CCTR 326 English Translation 2 (3 credits)


CCTR 433 French Translation 3 (3 credits)


CCTR 435 French Translation 4 (3 credits)





Complementary Course (3 credits)


CCOM 205 Communication in Management 1 (3 credits)


CCTR 230 Précis-Writing / Contraction: texte (3 credits) *


CCTR 330 Text Revision/Révision: Texte 01 (3 credits) *


CCTR 331 Translation Theory/Practice (3 credits) *


CCTR 333 Spanish Translation to French (3 credits)


CCTR 334 Spanish Translation to English (3 credits)


CCTR 360 Spanish Translation 2 (3 credits)


CCTR 401 Independent Studies: Translation (3 credits) **


CCTR 441 Traduction Littéraire-Français (3 credits)


CCTR 442 Literary Translation-English (3 credits)


CCTR 500 Translation Practicum (3 credits) **


CCTR 504 Professional Contexts (3 credits)





* Bilingual course


** Undergraduate degree and/or departmental approval required.
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